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Letters from Alumni :
Men Propose God Disposes™

A. Pulukadang
(KND Toranokokai)

Alumni 1951
Indonesia

I came here together with 20 young students from
Eastern Indonesia as Tokubetsu Ryugakusei not for special
study but more for propaganda material for Dai Toa
Kyoeiken. It was originally planned that we should be sent
back home to their respective region after a blitz study for
one year, but the situation at that time (1944) was the worst
and we were stranded in Japan. Despite of the bitter years
during and right after the war, what were remained in my
mind were pleasant memories and an unforgettable taste
of white riceball (onigiri) which I got from a neighbor leav-
ing for the front.

After about 2 months voyage by a cargo boat, we arriv-
ed safely at Osaka on September 3, 1943 and then moved to
Tokyo. After the welcome ceremony at Tokyo Station
Hotel, we were driven by bus run by charcoal as fuel to the
dormitory “Dai Toa Ryo” at Mejiro. Our real student life
started from here: being given new student uniforms, ¥40
of pocket money, I1.D. Card and other small items like
chopsticks, soap, and wash-basin etc. We were called to
the dining room and listened to the address of Ryokan
Sensei, a retired Major General, which focussed on the Nip-
pon Seishin and the do-it-yourself system. Instructions
were given regarding harmonious living at the dormitory.
We had to choose one Hancho weekly among us and seven
groups of 3 persons were obliged to do daily cleaning and
other works like performing the Tenko, making up the din-
ing table and distributing Bentoes. Ryokan Sensei always
closed his address with “Shokun, I wish you all the best of
luck, the best of health, to study hard and later become
leaders in your respective field of the framework of Dai
Toa Kyoetken”. Then Ryobo addressed us that as a mother
she would take good care of us and disclosed that harder
times were to come yet, especially foods. In the first few
weeks, no one did not complain about food, although not
enough. However, when the food situation turned to be
worse, the hunger made us strongly request Ryokan Senser
to send us hack home. It was tragic to see the old General
to shed tears of sympathy. Even was so Ryobo. Our motto

became “Tabemono Ichiban, Benkyo Niban” and then we
made every effort to look for food in our free time. After
finishing the Nihongo Gakko 1 and other 4 fellows com-
muted every day to take trainings at Nishigahara and
Konosu Nojishikenjo. During the training period we were
assured of full stomach to the envy of the other students.
When it was completed, at the noon we got extra rice-ball
and satsumaimo and tomatoes as “omiyage”.

During the summer of 1944 the sky over Tokyo was
frequented by squadrons of B-29 bombers. We gave up a
thought of being sent home in the near future and became
afraid that Tokyo would be flattened in a matter of time.
One day an announcement came from the Monbusho that
for their safety foreign students residing in Tokyo were
allowed to study further in other cities of Japan in accor-
dance with their background education. I entered Kyoto
Imperial University and the Tokubetsu Ryugakusei's life
ended.

Our dormitory was not far from Nogakubu, only a few
minutes of walk. There was a completely freedom there,
no roll-call, wake-up call and flag raising ceremony. The at-
mosphere was excellent and really we felt at home and
made a pledge to study hard. My Japanese was only good
for daily conversation and reading novels or newspapers.
Fortunately my classmates near the dormitory were
always pleased to give their helping hands. [ thought thata
few years were not enough to learn a difficult foreign
language. My professors and fellow students were always
much sympathetic to me, so my regular attendance to
classes was like training opportunities.

After the termination of the war, we were given an op-
tion to register with the Dutch Embassy or to remain with
the present status. For practical reasons I chose the
former. As I made up my mind to stay and finish my study,
with the assumption of going anywhere you like in peace
time and feeling to return home without a University
Diploma. I had to find a job with the Allied Forces as a
translator until monetary help came from the Indonesian
Association. I graduated in 1951 not successfully but lucki-
ly, thanks to the assistance of my fellow classmates of
Toranokokai and the sympathetic professors.

I suffered from the war and the fight against hunger
and cold in winter, but everyone did at that time. Here 1
learned to appreciate the “value” and the “real taste” of
rice. Strange as it may sound was the fact, nobody of our
group of 21 students got sick and all returned to Indonesia,
except myself and one friend who chose to stay in Japan.
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Realization of a Dream
(Memories of a Student’s
Life in Japan)

Nimfa K. Torreta

(Division of Forestry)
Philippines

Eversince I was a child, I have been fascinated by the
art and culture of Japan. It has always been my childhood

dream to experience and see the beauty and grandeur of
Japan which I got to see only in the pages of the Pacific
Friend Magazine. Looking back, I remember the feeling of
awe and happiness I felt everytime I had the chance to
browse over and admire to my heart’s content the colour-
ful facets of the Japanese life and culture which were
beautifully captured in every page of this magazine. Little
did I know that this childhood dream will become a reality.

On 6 April 1994, my childhood dream of seeing Japan
had come true. Together with the other Filipino awardees
of the Monbusho scholarship, 1 boarded the Thai Airways
in going to Japan. I was a bit excited and at the same time




so apprehensive of the world ahead of me. However, my
feeling of excitement was totally engulfed by my feeling of
apprehension especially when each one of us was sent to
our specific destinations in Japan (i.e. to the University
where we would learn our Nihongo lessons for six months).
For me, it meant being alone and creating my own niche in
a totally new world.

Just like any other foreign student, I lived my first two
months in Kyoto with loneliness and homesickness. It was
during this period that I really felt so all alone and helpless.
Everything around me seemed to be so strange and
different. Although I can hear, see and speak, I felt other-
wise. My almost two months of Nihongo lessons did not
make any difference at all to what I felt at that time. [ was
so disappointed and frustrated because I could not even
speak simple Japanese, much more read any simple Kanji
character. I felt like going back to my country and ter-
minating my studies and scholarship.

However, as days, weeks, and months passed by, I
realized that getting a scholarship to study abroad is once-
in-a-lifetime experience and too good an opportunity to
lose. So, I thought I might as well make the most of my
stay in Japan. I started meeting new friends and living a ful-
ly independent life. I cooked my own food, budgetted my
finances, and made my own decisions. Slowly, I learned to

speak little Nihongo. I also learned how to bike that
brought me to nearby Japanese stores. I have broken the
shell or my life that has sheltered me for many years.

Japan is truly a beautiful country and totally unique in
its own way. I will always admire the well-kept Japanese in-
spired gardens found in the midst of the temple, the
display of Japanese arts in the form of bonsai, ikebana and
origami, and colourful celebrations of various festivals
with the change of the seasons. I will never forget the
“Japanese ways” that [ had the opportunity to learn for the
past eight months. These ways are totally different or
sometimes the opposite of what we have back home.
Nonetheless, I have learned to appreciate and make some
of these “ways” a part of me. I will always remember also
that it is here in Japan that I have learned and experienced
a lot of things that I would not have known had I been in
my own country. Living in Japan had taught me how to be
more independent and appreciative of the things around
me. Much more, staying here had instilled in me a strong
sense of honesty and discipline—the most outstanding
qualities the Japanese people are saluted for!

These are just a few of the many memories of my life
in Japan. I know that as I go along with my life here, more
interesting and worth remembering experiences will con-
tinue to spice up my stay.
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Experiences as a foreign
student in Indonesia

Yosei Oikawa
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.| \! (Division of Tropical Agriculture)
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Since September 1992 I have been a research student
at Bogor Agricultural University. The aim is to collect da-
ta on Javanese homegarden as an agroforestry system. All
of the permission for my field research has been dealt with
so far by the same procedures as those which Indonesian
scholar passes through. Foreigner is not an exception. So
is the Indonesian, too.

Being different from Japanese universities, the
laboratory is not well accomodated. I as well as indonesian
students am not given any desk at which we can sit for
reading and writing in the laboratory. They used to write
the thesis at home. In particular, they ask typing services
and rent a computer at the nearby shops by own expenses.
Everyday, lecture begins at 7:00 or 8:00 in the morning.
After 14:00 it is already quiet since most of staffs and
students have gone home, though, of course, there are
some lectures in the evening. If the teaching staffs are too
busy to tutor, Indonesian students would visit the staff’s
home to consult with from necessity. Though they live
near the university, due to my experiences so far in Japan I
still hesitate to put it into practice. My anxiety might work
in my mind that my visit to get tutored at their home
disturbs their private time. In the recent, from time to
time, I can not adopt my personal thinking, which has been

cultivated in Japan, to their thinking of Indonesians. I feel
some invisible and unexpressible worries about research.

Before leaving for Indonesia, some of my Japanese
seniors, who had ever experienced field researches, advis-
ed me how difficult it is to conduct researches in Indonesia.
Their worries were enoughly realized by the troublesome
procedures at the Department of Education and Culture
and at Immigration Office in Jakarta soon after arrivng In-
donesia. If we are too lazy to visit the concerned officies or
we follow honestly the immigration rule, we could not help
waiting for a long time. It needs a half year or one year to
complete the procedures. For instance, when I visited the
Department of Education and Culture to push the pro-
cedure to get a certain visa, the officer in charge could not
find my documents sent by way of the Indonesian Em-
bassy in Tokyo, Japan before one month. His answer was
“not reach yet or lost”. It was much fortunate that he ac-
cepted photocopies of the documents which I brought for
the purpose of using in an emergency. If not visit and no
photocopy, how long should I have waited for without
knowing that the procedure never take a step? Similarly,
until now I have often been confronted unexpected hard-
ships in managing procedures. Unnecesary payment to
quick services at the Immigration Office in the case of hav-
ing lost the registration card. Of course, I have been
helped by their kind dealing. Now, to some extent I have
got accustomed to identify their services.

I sometimes say to myself as follows: “It is taboo to
complain of how hard to research in Indonesia. Everyone
who has similar circumstances and experiences in In-
donesia make efforts to get over those difficulties.” I love
Indonesia much, especially their smile that have disap-
peared and been forgotten in Japan, and beauties of rural
landscapes.




It is supposed, thus, many foreign students are also in
difficulties for a variety of aspects in both living and study
in Japan? How many days/months could be spent to master
a foreign language? How do you feel about being taken the
fingerprints at the city hall? After becoming a foreign stu-
dent by myself once, I learned to understand part of their
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Studies on the Control of Fat Accumulation and Lipid Metabolism
by Exogenous Medium- and Long-Chain Triglycerides in Rats
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anxiety and emotion of foreign students studying in Japan.
It is not to say that my experiences have taught those
lessons. I hope each foreign student can understand not on-
ly Japanese weak points but also good points during their
stay in Japan. Similarly, I wish to understand more In-
donesia through my experiences and communications.
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